
HONOURS & AWARDS  
VIRTUALLY PRESENTED  

MAY 27, 2023 

DISTINCTIONS & RÉCOMPENSES  

PRÉSENTÉES VIRTUELLEMENT  

27 MAI 2023 



 

Certificate of Honour  

Certificat d’honneur 

 

Presidential Citation  

Citation présidentielle  

 

Presidential Certificate  

Certificat présidentiel  

 

Director of the Year  

Directeur de l’année 

 

Officer of the Year  

Officier de l’année 

 

Certificate of Merit  

Certificat de mérite  

 

Certificate of Recognition  

Certificat de reconnaissance  

 

Honourary Life Associate  

Associé honoraire à vie 



 
 

Certificate of Honour  
Certificat d ’honneur  

 
This award is presented to a member from the 
National, Provincial or Local levels that has 
served the Air Cadet League of Canada for an 
extended period of time.  It is to honour a 
person’s exemplary service which is considered to 
be above and beyond expectations. 
 
Ce prix est décerné à un membre du niveau 
national, provincial ou local qui a servi la Ligue 
des cadets de l'Air du Canada pendant une longue 
période. C’est pour honorer le service exemplaire 
d’une personne qui est considérée comme 
dépassant les attentes.  

 
Michelle Bourgeois (ON) 
 
This Certificate of Honour is presented to Michelle 
Bourgeois to recognize more than 20 years of dedicated 
service to the Air Cadet Program, as a Director of the 
Ontario Provincial Committee. She joined the Sponsoring 
Committee of 283 Woodbridge in 2000 and served as its 
Chair, from 2003-08. Elected as a Director in 2008, she 
served initially in York Region and, since 2013 in the 
Niagara Area, where she has worked with Niagara’s eight 
Squadrons. In addition, Michelle has been a truly 
ubiquitous volunteer with OPC programs, events and 
ceremonies, and as an ambassador with the Aviation and 
Aerospace Sector. 
 
Ce Certificat d'honneur est présenté à Michelle Bourgeois 
en reconnaissance de plus de 20 ans de services dévoués 
au Programme des cadets de l'air, à titre de directrice du 
Comité provincial de l'Ontario. Elle s'est jointe au comité 
de parrainage du 283 Woodbridge en 2000 et en a été la 
présidente de 2003 à 2008. Élue directrice en 2008, elle a 
région de Niagara, où elle a travaillé avec les huit 



 
 
escadrons de la région. En outre, Michelle a été une 
bénévole omniprésente dans les programmes, les 
événements et les cérémonies du CPO, ainsi qu'une 
ambassadrice du secteur de l'aviation et de 
l'aérospatiale .  
 
 
Mike Boyle (ON) 
 
This Certificate of Honour is presented to Mr. Mike Boyle in 
recognition of his valued and outstanding service to the Air 
Cadet Program as Provincial Chairperson for Ontario for 
two terms, 2021-2022. Mike has uniquely been recognized 
twice with the OPC’s highest award for his service as a 
Governor.  He became Chair of the Ontario Provincial 
Committee at the height of the COVID 19 pandemic and his 
exemplary leadership skills were crucial to guiding the 
Provincial Committee through the pandemic.  During his 
term, he recruited and mentored new Governors, and 
worked tirelessly to improve the relations of the Provincial 
Committee with its members and Sponsoring Committees. 
 
Ce Certificat d'honneur est présenté à M. Mike Boyle en 
reconnaissance de ses services précieux et exceptionnels au 
Programme des cadets de l'Air à titre de président provincial 
de l'Ontario pour deux mandats, 2021-2022. Mike a reçu à 
deux reprises la plus haute distinction du CPO pour ses 
services en tant que gouverneur.  Il est devenu président du 
Comité provincial de l'Ontario au plus fort de la pandémie de 
COVID 19 et ses compétences exemplaires en matière de 
leadership ont été cruciales pour guider le Comité provincial 
à travers la pandémie.  Au cours de son mandat, il a recruté 
et encadré de nouveaux gouverneurs et a travaillé sans 
relâche pour améliorer les relations du comité provincial 
avec ses membres et les comités de parrainage. 



 

 
Nancy Chapman (BC) 
 
For 20 years Ms. Nancy Chapman has served with distinction 
at both the local and provincial levels of the Air Cadet 
Program. Her outstanding organization, administration and 
leadership skills have significantly benefitted Air Cadets 
through her willingness to become involved at the Squadron 
level to ensure a high standard of performance by the SSC's 
under her care.  Nancy has a personality packed with 
positive attributes that makes her popular with the many 
Sponsoring Committees and Squadrons she serves.  The Air 
Cadet League of Canada is proud to present its Certificate of 
Honour to Ms. Nancy Chapman 
 
Pendant 20 ans, Mme Nancy Chapman a servi avec 
distinction aux niveaux local et provincial du Programme 
des cadets de l'Air. Ses compétences exceptionnelles en 
matière d'organisation, d'administration et de leadership 
ont grandement profité aux cadets de l'Air grâce à sa 
volonté de s'impliquer au niveau de l'escadron afin d'assurer 
une norme élevée de rendement par les CRE dont elle a la 
responsabilité.  Nancy a une personnalité remplie d'attributs 
positifs qui la rend populaire auprès des nombreux comités 
de parrainage et escadrons qu'elle sert.  La Ligue des cadets 
de l'Air du Canada est fière de présenter un Certificat 
d'honneur à Mme Nancy Chapman. 
 
 
Paul Dowling (NB) 
 
In recognition of more than 44 years of dedicated and 
exemplary service in support of Royal Canadian Air Cadets, 
and all levels of the Air Cadet League of Canada, great pride 
is taken presenting the Certificate of Honour to Mr. Paul 
Dowling. His distinguished contribution will bring benefits to 
Air Cadets in New Brunswick and Canada for many years to 
come.              
 
En reconnaissance de plus de 44 années de service dévoué et 
exemplaire à l'appui des Cadets de l'Aviation royale  



 
 
du Canada et à tous les niveaux de la Ligue des cadets de 
l'Air du Canada, nous sommes très fiers de présenter le 
Certificat d'honneur à M. Paul Dowling. Sa contribution 
distinguée profitera aux cadets de l'air du Nouveau-
Brunswick et du Canada pendant de nombreuses années. 
 
 
André Gagnon (NB)  
 
En reconnaissance de son engagement à titre de trésorier et 
de son dévouement au sein du Comité de parrainage de 
l’escadron 313 d'Edmundston. Par ses actions, ses croyances 
et son leadership, il démontre que son dévouement à 
l'amélioration de la jeunesse est profondément ancré dans 
son âme.  La Ligue des cadets de l’Air du Canada est fière de 
présenter un Certificat d’honneur à M. André Gagnon.  
 
In recognition of his commitment as treasurer and his 
dedication to the Edmundston 313 Squadron Sponsorship 
Committee. Through his actions, beliefs and leadership, he 
demonstrates that his dedication to the betterment of youth 
is deeply rooted in his soul.  The Air Cadet League of Canada 
is proud to present a Certificate of honour to Mr. André 
Gagnon. 
 
 
Donald Lafontaine (QVO) 
 
M. Lafontaine s'est impliqué pendant plusieurs années 
auprès des cadets. Tout d’abord, comme officier CIC et 
commandant de l'escadron et par la suite comme membre 
du Comité répondant à titre de membre de la Ligue, puis 
pendant plus de 20 ans à titre de président du comité. Il a 
développé des contacts avec le Club Optimiste de Nicolet afin 
que celui-ci finance les activités optionnelles de l'escadron, 
garantissant ainsi la viabilité de l'escadron. 
 

Mr. Lafontaine has been involved with the cadets for many 
years. First, as a CIC officer and Squadron Commander and 



 

 
later as a member of the Sponsoring Committee as a 
member of the League, and then for more than 20 years as 
Chairman of the Committee. He has developed contacts 
with the Nicolet Optimist Club so that it would fund the 
squadron's optional activities, thus ensuring the squadron's 
viability. 
 
 
Roch Leblanc (QVO)  
 
La participation de Roch au sein du programme des cadets 
de l'air a été exemplaire et prolongée. Roch a connu tous les 
aspects du programme des cadets de l'air du Canada. Il a 
été cadet, instructeur civil, commandant, officier de zone, 
conseiller d'escadron, coordonnateur régional, membre du 
Conseil d'administration du CPQVO et finalement membre 
du Conseil des Gouverneurs. Son dévouement envers le 
programme des cadets de l'air (et de la marine!) est 
admirable. La Ligue des cadets de l'Air du Canada est fière 
de lui présenter le Certificat d’honneur. 
 
Roch's involvement with the Air Cadet program has been 
exemplary and extended. Roch has experienced all aspects 
of the Canadian Air Cadet Program. He has served as a 
cadet, civilian instructor, Commanding Officer, Zone Officer, 
Squadron Advisor, Regional Coordinator, member of the 
Board of Directors of the QOVPC and finally a member of 
the Board of Governors. His dedication to the Air (and Sea!) 
Cadet Program is admirable. The Air Cadet League of 
Canada is proud to present him with the Certificate of 
Honour. 
 
 
Linda Leibel (BC) 
 
Mrs. Leibel has demonstrated in her years of volunteering 
with the BC Air Cadet Program that she is a volunteer who 
knows no boundaries; willing to propose and take positive 
initiatives; willing to accept any task or assist whenever 
asked; and, to perform at a level that always exceeds  



 
 
 
expectations. Her personal high standards set an example for 
others to follow as she views challenges as something to 
overcome and her ability to bring people together to assist 
her in succeeding in these endeavors is legendary. The Air 
Cadet League of Canada is pleased to award her a Certificate 
of Honour. 
 
Au cours de ses années de bénévolat au sein du Programme 
des cadets de l'air de la Colombie-Britannique, Mme Leibel a 
démontré qu'elle est une bénévole qui ne connaît pas de 
limites ; qu'elle est prête à proposer et à prendre des 
initiatives positives ; qu'elle est prête à accepter n'importe 
quelle tâche ou à aider chaque fois qu'on le lui demande ; et 
qu'elle atteint un niveau de performance qui dépasse 
toujours les attentes. Ses normes personnelles élevées sont 
un exemple à suivre pour les autres, car elle considère les 
défis comme des choses à surmonter et sa capacité à 
rassembler les gens pour l'aider à réussir dans ces 
entreprises est légendaire. La Ligue des cadets de l'Air du 
Canada est heureuse de lui décerner un Certificat d'honneur. 
 
 
George Mitchell (NS) 
 
In appreciation of Mr. George Mitchell’s 45 years of 
dedication to the 545 Privateer Royal Canadian Air Cadet 
Squadron. The Air Cadet League of Canada is proud to 
present Mr. Mitchell with the Certificate of Honour.   
 
En reconnaissance des 45 années de dévouement de M. 
George Mitchell à l'Escadron 545 Privateer des Cadets de 
l'Aviation royale du Canada. La Ligue des cadets de l'Air du 
Canada est fière de présenter à M. Mitchell un Certificat 
d'honneur. 



 

 
Serge Philibert (QVO) 
 
M. Serge Philibert est un membre apprécié du Comité 
Provincial du Québec et de la Vallée de l'Outaouais, tant par 
ses collègues au Conseil d'administration que par les bénévoles 
qu'il rencontre dans sa région et son secteur. Sa présidence a 
été particulièrement bénéfique pour rebâtir le Conseil 
d'administration après une année qui avait été difficile. Le 
Conseil d'administration du Québec et de la Vallée de 
l'Outaouais ainsi que la Ligue des cadets de l’Air du Canada 
sont fiers de présenter un Certificat d'honneur à M. Serge 
Philibert. 
 
Mr. Serge Philibert is a valued member of the Quebec and 
Ottawa Valley Provincial Committee, both by his colleagues on 
the Board of Directors and by the volunteers he meets in his 
region and sector. His presidency was particularly beneficial in 
rebuilding the Board of Directors after a difficult year. The 
Quebec and Ottawa Valley Board of Directors and the Air 
Cadet League of Canada are proud to present a Certificate of 
honour to Mr. Serge Philibert. 
 
 
Raymond Proulx (QVO) 
 
M. Raymond Proulx mérite ce Certificat d'honneur pour son 
implication hors du commun à titre de membre de la Ligue 
depuis plus de 50 ans; ce qui représente une durée 
exceptionnelle comme membre actif de la Ligue au service de 
notre jeunesse. 
 
Mr. Raymond Proulx deserves this Certificate of honour for his 
outstanding involvement as a member of the League for more 
than 50 years, which represents an exceptional length of time 
as an active member of the League serving our youth  



 
 
Reid Whiting (BC) 
 
Over the course of many years, Mr. Reid Whiting has 
provided exemplary service in support of Royal Canadian Air 
Cadet activities. His commitment, dedication and leadership, 
especially within the British Columbia Provincial Committee, 
have achieved highly positive, and much appreciated results. 
With sincere gratitude, the Air Cadet League of Canada 
takes much pleasure in granting this Certificate of Honour to 
Mr. Reid Whiting. 
 
Au cours de nombreuses années, M. Reid Whiting a fourni un 
service exemplaire à l'appui des activités des Cadets de 
l'Aviation royale du Canada. Son engagement, son 
dévouement et son leadership, en particulier au sein du 
comité provincial de la Colombie-Britannique, ont permis 
d'obtenir des résultats très positifs et très appréciés. C'est 
avec une sincère gratitude que la Ligue des cadets de l'Air du 
Canada a le plaisir d'accorder ce Certificat d'honneur à M. 
Reid Whiting. 
 
 
Rosemarie Williams 
 
Mrs. William has extensive experience working with SSC 
across the West Island Region. She has shown and continues 
to show drive and ambition for the betterment of the 
Squadron. She drives many of the activities at the local level. 
During the pandemic she managed to keep the committee as 
active as it could be. She is totally dedicated to the SSC, CIC, 
Parents and has a deep interest in the successfulness of the 
cadets. She has proven time and time again that when 
challenges are presented, she and her team are able to 
overcome them with viable solutions.  The Air Cadet League 
of Canada is proud to present Mrs. Williams with the 
Certificate of Honour. 
 
Mme William possède une vaste expérience de travail avec 
les CRE dans la région de l'Ouest-de-l'Île. Elle a fait preuve et 



 

 
continue de faire preuve de dynamisme et d'ambition pour 
l'amélioration de l'escadron. Elle dirige de nombreuses 
activités au niveau local. Pendant la pandémie, elle a réussi à 
maintenir le comité aussi actif que possible. Elle est totalement 
dévouée au CRE, au CIC et aux parents, et elle s'intéresse 
profondément au succès des cadets. Elle a prouvé à maintes 
reprises que lorsque des défis se présentent, elle et son équipe 
sont en mesure de les surmonter avec des solutions viables.  La 
Ligue des cadets de l'Air du Canada est fière de présenter le 
Certificat d'honneur à Mme Williams. 
 
 
 



 
 

Presidential Citations  
Citation présidentielle  

 
The President’s Citation is awarded to a member of 
the Air Cadet League of Canada for continuous 
meritorious service.  The recipient has already 
received numerous League awards and this award 
is to highlight and recognize his/her ongoing 
important contribution to the Air Cadet League. 
 
La Citation présidentielle est décernée à un 
membre de la Ligue des cadets de l’Air du Canada 
pour service méritoire continu.  Le récipiendaire a 
déjà reçu de nombreux prix de la Ligue et ce prix 
vise à souligner et à reconnaître sa contribution 
importante continue au sein de la Ligue des cadets 
de l’Air. 

 
Raynald Bouchard QVO) 
 
Raynald est indispensable au bon fonctionnement du Conseil 
d'administration. Sa sagesse, son expérience et sa créativité 
sont des composantes essentielles aux nombreux rôles qu'il 
joue dans la reconstitution du Comité provincial après un 
moment difficile; soit la pandémie. Le Comité provincial du 
Québec et de la Vallée de l'Outaouais ainsi que la Ligue des 
cadets de l’Air du Canada sont fiers de présenter la citation 
du président à M. Raynald Bouchard. 
 
Raynald is essential to the smooth functioning of the Board 
of Directors. His wisdom, experience and creativity are 
essential components to the many roles he plays in 
rebuilding the Provincial Committee after a difficult time; 
the pandemic. The Quebec and Ottawa Valley Provincial 
Committee and the Air Cadet League of Canada are proud to 
present the President's Citation to Mr. Raynald Bouchard. 



 

 
 
LCol. R.W. MacKay (NB) 
 
In recognition for exceptional performance in support of the 
cadet program. In his 44 years of service LCol Mackay has 
demonstrated outstanding dedication, professionalism, and 
efficiency in the performance of his duties. His actions have 
made a positive impact on the lives of thousands of young men 
and women, and his efforts have brought great credit to the 
Canadian Cadet Organization as well as to the Air Cadet 
League of Canada. 
 
En reconnaissance d'une performance exceptionnelle à l'appui 
du programme des cadets. Au cours de ses 44 années de 
service, le Lcol Mackay a fait preuve d'un dévouement, d'un 
professionnalisme et d'une efficacité remarquables dans 
l'exercice de ses fonctions. Ses actions ont eu un impact positif 
sur la vie de milliers de jeunes hommes et femmes, et ses efforts 
ont fait grand honneur à l'Organisation des cadets du Canada 
ainsi qu'à la Ligue des cadets de l'Air du Canada. 



 
Presidential Certificate  

Certificat présidentiel  

 
The Air Cadet League of Canada’s President, Ms. Hille 
Viita, has chosen to dedicate the Presidential Certificate 
to to recognize the efforts of squadron staff and the 
Sponsorship Committee who have provided creative and 
innovative programs to maintain cadet engagement 
during the Covid-19 pandemic. 
 
Le Président de la Ligue des cadets de l'Air du Canada, 
Mme Hille Viita, a choisi de dédier le certificat 
présidentiel afin de reconnaître les efforts du personnel 
de l'escadron et du comité de parrainage qui ont fourni 
des programmes créatifs et innovateurs pour maintenir 
l'engagement des cadets pendant la pandémie de la 
Covid-19. 
 
 
Comité répondant Escadron 500 Outaouais  (QVO) 
 

Les membres du Comité répondant de l’escadron 500 
Outaouais 2022-2023 ont été au-delà de leur mandat. Ils se 
sont soutenus tout au long de l’années dans le seul but 
d’offrir de belles activités aux cadets de notre escadron. Le 
comité a été un modèle de travail d’équipe pour nos cadets et 
surtout, ils ont su démontrer la devise de l’escadron « Sans 
limites ». 
 
The members of the Outaouais 500 Squadron 2022-2023 
Sponsoring Committee have gone beyond their mandate. 
They have supported each other throughout the year with 
the sole purpose of offering great activities to the cadets of 
our squadron. The committee has been a model of teamwork 
for our cadets and above all, they have demonstrated the 
squadron's motto "Without limits". 
 



 

 
Director of the Year 
Directeur de l ’année  

 
In 1953, the Department of National Defence 
instituted the Director of the Year scroll. Since that 
time, it has been presented annually to a Member of 
the Air Cadet League of Canada in appreciation for the 
meritorious manner in which the person has 
stimulated interest in the Air Cadet Movement 
through service to the Royal Canadian Air Cadets. 
 
En 1953, le ministère national de la Défense 
créait la mention élogieuse de Directeur de 
l’année. Cette mention est depuis décernée à un 
directeur de la Ligue pour souligner le mérite 
d’un membre de la Ligue des cadets de l ’Air du 
Canada qui a su stimuler l’intérêt dans le 
Mouvement des cadets de l’Air par son service.  
 
 
Marc Lacroix (National) 
 
M. Lacroix a démontré ses qualités de leadership dans tous les 
aspects et à tous les niveaux de notre organisation.  Son 
dévouement et son professionnalisme ont été et continuent 
d’être inestimables pour la Ligue des cadets de l’Air du Canada.  
C’est pour ces raisons que M. Lacroix est le récipiendaire de la 
récompense du Directeur de l’année. 
 
Mr. Lacroix has demonstrated his leadership qualities in all 
aspects and at all levels of our organization.  His dedication and 
professionalism have been and continue to be invaluable to the 
Air Cadet League of Canada.  It is for these reasons that Mr. 
Lacroix is the recipient of the Director of the Year Award. 



 
 

Officer of the Year  
Officier de l ’année  

 
The Air Cadet League of Canada Officer of the year 
Award is to recognize a Canadian Forces Officer for 
outstanding service to the League. It is to honour 
the officer’s service that is considered to be above 
that which would normally be expected of a 
member of  the Canadian Forces in its CIC 
component.  
 
Le prix de l'officier de l'année de la Ligue des cadets  
de l’Air du Canada est de reconnaître un officier des 
Forces canadiennes pour ses services exceptionnels  
à la Ligue. Il s'agit d'honorer le service de l'officier  
qui est considéré comme supérieur à celui auquel 
on s'attend normalement d'un membre des Forces 
canadiennes dans sa composante CIC. 
 
 
Capt. Diane Sunde (NS) 
 
Capt. Diane Sunde as a Staff Officer with the Regional Cadet 
Support Unit (Atlantic), has demonstrated a significant 
commitment to supporting Corps and Squadrons in the 
delivery of the local program.  She has established good 
relationships with the Navy, Army, and Air Cadet Leagues of 
Canada.  The Air Cadet League of Canada is proud to present 
Capt. Sunde with the Officer of the Year Certificate. 
 

La Capitaine Diane Sunde en tant qu'officier d'état-major de 
l'Unité régionale de soutien aux cadets (Atlantique), a 
démontré un engagement important en soutenant les corps 
et escadrons dans la prestation du programme local. Elle a 
établi de bonnes relations avec les Ligues des cadets : Navale, 
de l'Armée et de l'Air du Canada. La Ligue des cadets de l'Air 
du Canada est fière de remettre au Capitaine Sunde le 
Certificat d'Officier de l'année. 



 

 

Certificate of Merit  
Certificat de mérite  

 
This award is presented to a member at the National, 
Provincial or Local level to recognize meritorious 
service over a relatively brief period or for a specific 
project or contribution. 
 
Ce prix est décerné à un membre au niveau national, 
provincial ou local pour reconnaître le service 
méritoire sur une période relativement brève ou, pour 
un projet ou une contribution spécifique. 

 

Albert An (ON) 

Albert An has dedicated an enormous amount of time 
navigating all the bookings for our training and events. He has 
taken his role to heart and has provided a service level far above 
the expected. He selflessly has devoted hours of being on-call 
and handles every cancellation, issue or conflict with great 
speed. Even when out of town and we were sure He was 
unreachable, he finds a way to communicate and resolve issues. 
His determination to learn all the different booking systems 
should also be commended. We are so grateful to have him on 
our team. 

Albert An a consacré énormément de temps à s'occuper de 
toutes les réservations pour nos formations et nos événements. 
Il a pris son rôle à cœur et a fourni un niveau de service bien au-
delà de ce qui était attendu. Il a consacré de façon dévouée des 
heures de disponibilité et a traité chaque annulation, problème 
ou conflit avec une grande rapidité. Même lorsqu'il n'était pas 
en ville et que nous étions sûrs qu'il était injoignable, il a trouvé 
un moyen de nous aider et de résoudre les problèmes. Il faut 
également saluer sa détermination à apprendre tous les 
différents systèmes de réservation. Nous sommes très 
reconnaissants de l'avoir dans notre équipe. 

 



 
Elizabeth Bainbridge (ON) 
 
This Certificate of Merit is presented to Elizabeth 
Bainbridge to recognize her leadership and dedicated 
service in the role of Regional Director for nine Squadrons 
in Southwestern Ontario, since 2018. Despite the distances 
involved, Elizabeth visits each of her Squadrons twice 
annually and is in regular touch, electronically, to advise 
and assist with issues that have included a Squadron 
merger, the rebuilding of a Sponsoring Committee, and 
carrying the fixed expenses of Squadron-owned quarters 
during the COVID-19 pandemic. She has been commended 
by the Provincial Chair and the Wing 11 Squadrons, for her 
energy and willingness to help whenever needed. 
 
Ce Certificat de mérite est présenté à Elizabeth Bainbridge 
en reconnaissance de son leadership et de ses services 
dévoués dans son rôle de directrice régionale pour neuf 
escadrons situés dans le sud-ouest de l'Ontario, depuis 2018. 
Malgré les distances à parcourir, Elizabeth visite chacun de 
ses escadrons deux fois par an et reste en contact régulier, 
par voie électronique, pour donner des conseils et apporter 
son aide sur des questions telles que la fusion d'un escadron, 
la reconstitution d'un comité de parrainage et la prise en 
charge des locaux fixes appartenant à l'escadron pendant la 
pandémie COVID-19. Elle a été félicitée par le président 
provincial et les escadrons de la 11e Escadre pour son 
énergie et sa volonté d'aider chaque fois que cela est 
nécessaire. 
 
 
Michelle Claveau (BC) 
 
The Air Cadet League of Canada recognizes Michelle 
Claveau for her outstanding dedication to the Air Cadet 
Program and her extraordinary support to the British 
Columbia Provincial Committee. Her commitment, 
dedication and leadership, have achieved specific, positive 
and much appreciated results. With sincere gratitude, the 
Air Cadet League of Canada takes pleasure in presenting 



Michelle Claveau with the Certificate of Merit. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada reconnaît Michelle Claveau 
pour son dévouement exceptionnel au programme des cadets de l'air 
et son soutien extraordinaire au comité provincial de la Colombie-
Britannique. Son engagement, son dévouement et son leadership ont 
permis d'obtenir des résultats précis, positifs et très appréciés. C'est 
avec une sincère gratitude que la Ligue des cadets de l'air du Canada 
a le plaisir de présenter à Michelle Claveau le Certificat de mérite. 
 
 
Bruce Davison (PE) 
 
In acknowledgement of many hours volunteering with #60 RCACS 
and the PEI Provincial Committee as well as 2023 Canada Winter 
Games PEI, the Air Cadet League of Canada wishes to award Bruce 
Davison its Certificate of Merit. 
 
En reconnaissance de ses nombreuses heures de bénévolat au sein de 
l'escadron 60 des cadets de l'ARC et du Comité provincial de l'Île-du-
Prince-Édouard, ainsi que des Jeux d'hiver du Canada de 2023 à l'Île-
du-Prince-Édouard, la Ligue des cadets de l'Air du Canada souhaite 
décerner à Bruce Davison son Certificat de mérite. 
 
 
Roger Fairhurst (BC) 
 
Mr. Roger Fairhurst's dedication to the air cadet program in the Elk 
Valley has been paramount in ensuring the success and continuation 
of 279 Elk Valley Royal Canadian Air Cadet Squadron Sponsoring 
Committee. His commitment to improving access to training and 
education of new members has proved invaluable to remote 
squadrons.  The Air Cadet League of Canada is proud to present Mr. 
Roger Fairhurst with the Certificate of Merit. 
 
Le dévouement de M. Roger Fairhurst à l'égard du programme des 
cadets de l'air dans la vallée de l'Elk a été primordial pour assurer le 
succès et la continuation du comité de parrainage del'escadron des 
cadets de l'Aviation royale du Canada de la vallée de l'Elk. Son 
engagement à améliorer l'accès à la formation et à l'éducation  



 
des nouveaux membres s'est avéré inestimable pour les 
escadrons éloignés.  La Ligue des cadets de l'Air du Canada 
est fière de présenter à M. Roger Fairhurst le Certificat de 
mérite. 
 
 
Melody Gibson (ON) 
 

This Certificate of Merit is presented to Melody Gibson to 
recognize her outstanding leadership and dedication to the 
Air Cadet Program, as Sponsoring Committee Chair of 44 
Sarnia since 2017. Her professionalism, and interpersonal 
and management skills have significantly grown the size of 
the Committee, buoyed the Squadron through frequent 
command changes, and maintained Squadron-owned 
quarters during the COVID 19 pandemic. She worked closely 
with a local fraternal organization to become the Squadron 
Sponsor, and leads by example in rolling-up-her-sleeves to 
participate in the cooking and serving monthly dinners the 
SSC runs as part of the sponsorship. 
 
 
Ce Certificat de mérite est présenté à Melody Gibson en 
reconnaissance de son leadership et son dévouement 
exceptionnels au Programme des cadets de l’air, en tant que 
présidente du Comité de parrainage de l’escadron 44 des 
cadets de l’Air de Sarnia depuis 2017. Son professionnalisme 
et ses compétences en matière de relations interpersonnelles 
et de gestion ont permis d’accroître considérablement la 
taille du comité, et d’améliorer la qualité des services offerts 
lors de fréquents changements de commandement, et a 
maintenu les quartiers appartenant à l’escadron pendant la 
pandémie de la COVID 19. Elle a travaillé en étroite 
collaboration avec une organisation fraternelle locale pour 
devenir la marraine de l’escadron et montre l’exemple en se 
retroussant les manches pour participer à la cuisine et au 
service des dîners mensuels organisés par le CRE dans le 
cadre du parrainage. 
 
 

 



 
Bonnie Gorelitza (SK) 
 
Bonnie Gorelitza, since the inception of 574 Dakota RCACS 
in 2016, has been a tireless volunteer who does whatever is 
needed to ensure the success of the Air Cadet program in 
the Martensville area. An energetic volunteer whose 
satisfaction comes from the success of the cadets, Bonnie 
Gorelitza is an amazing volunteer who is very deserving of 
the Air Cadet League of Canada Certificate of Merit. 
 
Bonnie Gorelitza, depuis la création du 574 Dakota des 
Cadets de l'ARC en 2016, est une bénévole infatigable qui 
fait tout ce qui est nécessaire pour assurer le succès du 
programme des cadets de l'air dans la région de 
Martensville. Bénévole énergique dont la satisfaction 
provient du succès des cadets, Bonnie Gorelitza est une 
bénévole extraordinaire qui mérite grandement le 
Certificat de mérite de la Ligue des cadets de l'Air du 
Canada. 

 
Gary Gratix (BC) 
 
The Air Cadet League of Canada recognizes Gary Gratrix 
for provided exemplary service in support of Royal 
Canadian Air Cadet activities. His commitment, dedication 
and leadership, and especially his willingness to travel 
around the province of British Columbia. He has created 
positive and much appreciated connections on behalf of 
the British Columbia Provincial Committee. With sincere 
gratitude, the Air Cadet League of Canada takes pleasure 
in presenting this Certificate of Merit to Gary Gratrix. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada reconnaît Gary 
Gratrix pour son service exemplaire à l'appui des activités 
des Cadets de l'Aviation royale du Canada. Son 
engagement, son dévouement et son leadership, et surtout 
sa volonté de voyager dans la province de la Colombie-
Britannique. Il a créé des liens positifs et très appréciés au 
nom du Comité provincial de la Colombie-Britannique.   



 

 
C'est avec une sincère gratitude que la Ligue des cadets de l'Air 
du Canada a le plaisir de présenter ce Certificat de mérite à Gary 
Gratrix. 
 
 
Lewis Jenkins (ON) 
 
This Certificate of Merit is presented to Lewis Jenkins to 
recognize his leadership and energy as a recently appointed 
Regional Director for six Squadrons in the Eastern Ontario 
area. Lewis was elected as an OPC Director in 2021, following a 
32-year career as a CIC Officer that included command of four 
Air Cadet Squadrons. He quickly became the Squadron Director 
for four Squadrons, as well as Effective Speaking Coordinator for 
two Eastern Ontario Wings. His conscientious and capable 
approach to that role led to his selection as OPC Director-of-the-
Year in 2022 and appointment as Regional Director for 
Wing 8. 
 
Ce Certificat de mérite est présenté à Lewis Jenkins en 
reconnaissance de son leadership et de son énergie en tant que 
directeur régional récemment nommé pour six escadrons dans la 
région de l'Est de l'Ontario. Lewis a été élu directeur du CPO en 
2021, après une carrière de 32 ans en tant qu'officier du CIC qui 
comprenait le commandement de quatre escadrons des cadets de 
l'Air. Il est rapidement devenu le directeur d'escadron pour 
quatre escadrons, ainsi que le coordonnateur de l'art oratoire 
pour deux escadrons de l'Est de l'Ontario. Son approche 
consciencieuse et compétente dans ce rôle l'a amené à être choisi 
comme directeur de l'année du CPO pour l'année 2022 et à sa 
nomination au poste de directeur régional de la 8e Escadre. 
 
 
Roxane Jones (ON) 
 
This Certificate of Merit is presented to Roxane Jones to recognize 
her outstanding leadership and dedication to the Air Cadet 
Program, as Sponsoring Committee Chair for #94 Newmarket 



 
RCACS since 2019. Roxane served 2017-19 as SSC 
Treasurer, and previously assisted with tagging, canteen 
and fundraising as Cadet parent. Her professionalism and 
diplomacy as Chair have maintained a focused and 
motivated Committee, as well as a respectful and 
collaborative working relationship with the 
Squadron staff. 94 Newmarket enjoys a reputation as an 
effective and well-organized Squadron, which has only been 
enhanced by the work of its current chairperson. 
 
Ce Certificat de mérite est présenté à Roxane Jones en 
reconnaissance de son leadership et son dévouement 
exceptionnels envers le Programme des cadets de l'Air, en 
tant que présidente du comité de parrainage de l'escadron 
94 Newmarket des cadets de l'ARC depuis 2019. Roxane a 
occupé le poste de trésorière du CRE de 2017 à 2019. 
Auparavant, elle a aidé à l'étiquetage, à la cantine et à la 
collecte de fonds en tant que parent de cadet. Son 
professionnalisme et sa diplomatie en tant que présidente 
ont permis de maintenir un comité focalisé et motivé, ainsi 
qu'un climat de respect et d'une relation de travail 
collaborative avec le personnel de l'escadron. 94 
Newmarket jouit d'une réputation d'escadron efficace et 
bien organisé qui n'a été que renforcée par le travail de sa 
présidente actuelle. 
 
 
Sheila Kung (BC) 
 
The Air Cadet League of Canada recognizes Sheila Kung for 
her more than 20 years of exemplary service at both the 
local and provincial levels. In particular, her work teaching 
and training of the BCPC volunteers. Her personal high 
standards set an example for others to follow as she views 
challenges as something to overcome and her ability to 
bring people together to assist her in succeeding in these 
endeavors is legendary. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada reconnaît Sheila  



 

Kung pour sa vingtaine d'années de service exemplaire 
aux niveaux local et provincial. En particulier, son 
travail d'enseignement et de formation des bénévoles du 
CPCB. Ses exigences personnelles élevées sont un 
exemple à suivre pour les autres, car elle considère les 
défis comme quelque chose de positif.  Sa capacité à 
rassembler les gens pour l'aider à réussir dans ses 
projets est légendaire.  
 
 
David Lacombe (QVO) 
 
Le Comité provincial du Québec et de la Vallée de l'Outaouais et 
la Ligue des cadets de l’Air du Canada tiennent à reconnaître le 
travail de David Lacombe au cours des dernières années. En plus 
du bénévolat qu'il fait aux niveaux régional et provincial de la 
Ligue, David travaille dans le domaine de la santé et a eu son lot 
de défis professionnels posés par la pandémie de la Covid-19.   
 
The Quebec and Ottawa Valley Provincial Committee and the Air 
Cadet League of Canada would like to recognize the work of 
David Lacombe over the past several years. In addition to his 
volunteer work at the Regional and Provincial levels of the 
League, David has worked in the health field and has had his 
share of professional challenges due to the Covid-19 pandemic.   
 
 
Gary Levy (NS) 
 
The Air Cadet League of Canada presents a Certificate of Merit to 
Gary Levy in appreciation of 40 years of dedicated service to 
#545 Privateer, Royal Canadian Air Cadet Squadron, as Liverpool 
Kinsmen Club Tri-Service Liaison and Treasurer of the Squadron 
Sponsoring Committee. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada présente un Certificat de 
mérite à Gary Levy en reconnaissance de ses 40 années de service 
dévoués au sein de l'escadron 545 Privateer, des Cadets de 
l'Aviation royale du Canada à titre d'agent de liaison des trois  



 

services du Liverpool Kinsmen Club et de trésorier du 
Comité de parrainage de l'Escadron.  
 
 
Colleen McCourt (ON) 
 
This Certificate of Merit is presented to Colleen McCourt to 
recognize her expertise, energy and contributions as a 
Governor of the Ontario Provincial Committee, since 
2019. In her role as an executive at the Canadian 
International Air Show, Colleen has been a champion for 
the Air Cadet Program for many years. As an OPC Governor 
and Chair of its Communications and Effective Speaking 
Committees, she has been a spearhead for the planning and 
successful implementation of Cadet Week in Ontario, 
created a communications seminar for Squadrons, and 
chairs a working group to update the National 
Communications Handbook. 
 
Ce Certificat de mérite est remis à Colleen McCourt pour 
souligner son expertise. énergie et contributions en tant que 
gouverneur du Comité provincial de l’Ontario, depuis 2019. 
Dans son rôle de cadre au Canadian international Air Show 
Colleen a défendu le programme des cadets de l'Air pendant 
de nombreuses années. En tant que gouverneur du CPO et 
présidente du Comité des communications et du Comité 
d'art oratoire, elle a été le fer de lance de la planification et 
de la mise en œuvre réussie de la Semaine des cadets en 
Ontario. Elle a créé un séminaire sur les communications à 
l'intention des escadrons et préside un groupe de travail 
chargé de mettre à jour le Guide national des 
communications. 



 

Alex McLean (QOV) 
 
Mr. McLean displayed professionalism through trying times 
during the pandemic. He was able to maintain a small SSC 
supporting the squadron during difficult times. Keeping the 
morale and spirit up was well recognized by his peers within  
the program. Mr. McLean also led the drive to overcome the 
challenges thrown upon the Squadron by the City of Pierrefonds-
Roxboro where it was their requirement for the Squadron to 
locally incorporate within the city. He led conversation/
negotiations with the city and managed to secure 803 existence 
and recognition from the city. In recognition of a job well done 
the Air cadet League of Canada is pleased to present a Certificate 
of Merit!! 
 
M. McLean a fait preuve de professionnalisme dans les moments 
difficiles de la pandémie. Il a été en mesure de maintenir un petit 

CRE pour soutenir l'escadron pendant les périodes difficiles. Le 
maintien du moral et de l'esprit a été bien reconnu par ses pairs 

au sein du programme. M. McLean a également dirigé les efforts 
visant à surmonter les défis auxquels l'escadron a été confronté 
par la ville de Pierrefonds-Roxboro, qui exigeait que l'escadron 
soit incorporé localement dans la ville. Il a mené des 
conversations/négociations avec la ville et a réussi à obtenir 

l'existence et la reconnaissance de l'escadron 803. et a réussi à 

obtenir l'existence et la reconnaissance de l'escadron 803 par la 
ville. En reconnaissance d'un travail bien fait, la Ligue des cadets 
de l'Air de La Ligue des cadets de l'Air du Canada est heureuse de 
lui remettre un Certificat de mérite en reconnaissance de son 

excellent travail ! 

 

Louisa McLellan (BC) 
 
The Air Cadet League of Canada recognizes Ms. Louisa McLellan 
for her exemplary service and extraordinary support to 386 
(Komox) Royal Canadian Air Cadet Squadron. Since initially 
volunteering in 2015 and then joining the SSC in 2016, she 



 

has worked tirelessly in all facets of financial, 
administrative and organizational support that went well 
above and beyond expectations. She has simply been the 
driving force behind 386 SSC throughout, and her efforts 
have positively contributed to the success of the squadron 
and cadets. With sincere gratitude, the Air Cadet League of 
Canada takes much pleasure in granting this Certificate of 
Merit to Ms. Louisa McLellan. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada reconnaît Mme 
Louisa McLellan pour son service exemplaire et son soutien 
extraordinaire à l'escadron 386 (Komox) des cadets de 
l'Aviation royale du Canada. Depuis qu'elle a fait du 
bénévolat en 2015, puis qu'elle s'est jointe au CRE en 2016, 
elle a travaillé sans relâche dans toutes les facettes du 
soutien financier, administratif et organisationnel qui est 
allé bien au-delà des attentes. Elle a simplement été la force 
motrice derrière le  CRE 386 et ses efforts ont positivement 
contribué au succès de l'escadron et des cadets. C'est avec 
une profonde gratitude que la Ligue des cadets de l'Air du 
Canada décerne ce Certificat de mérite à Mme Louisa 
McLellan. 
 
 
Timothy Moore (NS) 
 
The Air Cadet League of Canada is pleased to present the 
Certificate of Merit to Timothy Moore in recognition of his 
outstanding contribution to the Air as Chairman of the 
Nova Scotia Provincial Committee. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada est heureuse de 
présenter le Certificat de mérite à Timothy Moore en 
reconnaissance de sa contribution exceptionnelle à l'Air en 
tant que président du Comité provincial de la Nouvelle-
Écosse. 
 
 



 
Norman Scott (BC) 
 
Over the course of many years, Norman Scott has provided 
dedicated service in support of Royal Canadian Air Cadet 
activities. In particular, his work in promoting the Cadet 
program with the Royal Canadian Legion has created positive 
results. With sincere gratitude, the Air Cadet League of Canada 
takes much pleasure in granting this Certificate 
of Merit to Norman Scott. 
 
Au cours de nombreuses années, Norman Scott a fourni un 
service dévoué à l'appui des activités des Cadets de l'Aviation 
royale du Canada. En particulier, son travail de promotion du 
programme des Cadets auprès de la Légion royale canadienne a 
produit des résultats positifs. C’est avec gratitude et fierté que la 
Ligue des cadets de l'Air du Canada décerne ce Certificat de 
mérite à Norman Scott. 
 
 
Heather Tait (NB) 
 
The Air Cadet League of Canada is pleased to present the 
Certificate of Merit for her commitment as Chair and dedication 
to #527 Simonds RCACS Sponsoring Committee. She exemplifies, 
through her actions, beliefs and leadership that her dedication to 
our youth and their betterment is rooted deeply within her soul. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada est heureuse de lui 
présenter le Certificat de mérite pour son engagement en tant 
que présidente et son dévouement au Comité de parrainage  de 
l’escadron 527 Simonds des cadets de l’Aviation royale du 
Canada. Elle illustre, par ses actions, ses croyances et son 
leadership, que son dévouement envers nos jeunes et leur 
amélioration est profondément enraciné dans son âme. 
 
 
 

 



 
Lydia Ting (BC) 
 
The Air Cadet League of Canada recognizes Lydia Ting with 
the Certificate of Merit for her meritorious service and 
exceptional support to 103 Thunderbird, 525 Pathfinder, 
835 Griffin and 858 Skookumchuk and to the British 
Columbia Provincial Committee. 
  
La Ligue des cadets de l'Air du Canada décerne à Lydia Ting 
le Certificat de mérite pour son service méritoire et son 
soutien exceptionnel aux escadrons 103 Thunderbird, 525 
Pathfinder, 835 Griffin et 858 Skookumchuk et au Comité 
provincial de la Colombie-Britannique. 



Certificate of Recognition  
Certificat de reconnaissance  

 
The Certificate of Recognition has been instituted 
for presentation to Canadian Forces Personnel and 
for other persons or organizations that have 
provided outstanding service to the Air Cadet 
League of Canada. 
 

Le certificat de reconnaissance a été institué pour 
honorer le personnel des Forces canadiennes et les 
autres personnes ou organismes qui ont rendu des 
services exceptionnels à la Ligue des cadets de l’Air 
du Canada. 

 
Capt. Lyne Bard  
 
In recognition of outstanding dedication, professionalism 
and exceptional efficiency in the performance of her duties 
as Commanding Officer of 313 Edmundston Squadron.  
Capt. Bard has raised the profile and brought great credit  
to the Air Cadet Program. 
 
En reconnaissance de son dévouement exceptionnel, de son 
professionnalisme et de son efficacité exceptionnelle dans 
l'exercice de ses fonctions de commandante de l’escadron 
313 d'Edmundston. Le Capitaine Bard a rehaussé le profil et 
fait grand honneur au Programme des cadets de l'Air. 
 

 
Karen Bodnaryk (SK) 
 
Karen Bodnaryk is an extraordinary officer and volunteer in 
the Air Cadet program. Her devotion to the cadets and the 
Kamsack area is phenomenal. Her over 40 years of selfless 
service to the youth of 633 Kamsack RCACS makes Karen 
Bodnaryk a most worthy recipient of the Air Cadet League of 
Canada Certificate of Recognition. 



 
Karen Bodnaryk is an extraordinary officer and volunteer 
in the Air Cadet program. Her devotion to the cadets and 
the Kamsack area is phenomenal. Her over 40 years of 
selfless service to the youth of 633 Kamsack RCACS makes 
Karen Bodnaryk a most worthy recipient of the Air Cadet 
League of Canada Certificate of Recognition. 
 
 
Mjr. Colin Bruce-Smith (MB) 
 
For his dedication and commitment to the AIr Cadet 
Program throughout the COVID period and his personal 
attention to providing exceptional support both to the 
League and to the Squadrons of Manitoba. The Air Cadet 
League of Canada would like to recognize Major Colin 
Bruce-Smith with a Certificate of Recognition. 
 
Pour son dévouement et son engagement envers le 
programme des cadets de l'Air tout au long de la période de 
la COVID et son attention personnelle à fournir un soutien 
exceptionnel à la fois à la Ligue et aux escadrons du 
Manitoba, La Ligue des cadets de l'Air du Canada souhaite 
reconnaître le major Colin Bruce-Smith en lui remettant un 
Certificat de reconnaissance. 
 
 
Étienne Côté (QVO) 
 
M. Côté a fait preuve de professionnalisme dans les 
moments difficiles de la pandémie.  Il a pu maintenir un 
petit comité de parrainage soutenant l’escadron pendant 
des moments difficiles.  Garder le moral et l’esprit était bien 
reconnu par ses pairs au sein du programme.  M. Côté a 
également dirigé les efforts pour surmonter les défis lancés 
à l’escadron par la ville de Pierrefonds-Roxboro où il était 
exigé que l’escadron s’intègre localement dans la ville.  Ses 
conversations et négociations avec la ville ont assuré le bon 
fonctionnement de l’escadron. 
 
Mr. Côté has shown professionalism in the difficult times  



 

of the pandemic. He was able to maintain a small 
sponsorship committee supporting the squadron during 
difficult times. Keeping Up Morale and Spirit was well 
recognized by his peers within the program. Mr. Côté also led 
efforts to overcome the challenges posed to the squadron by 
the town of Pierrefonds-Roxboro where the squadron was 
required to integrate locally into the town. His conversations 
and negotiations with the city ensured the smooth running 
of the squadron. 
 
 
Capt. Clark Davidsen (BC) 
 
Capt. Clark Davidsen has demonstrated in his 26 years of 
service to the Air Cadet Program and gliding program in 
particular that his dedication knows no boundaries; willing 
to propose and take positive initiatives; and, to perform at a 
level that always exceeds expectations. With empathic 
leadership and an ability to bring people together, Capt 
Davidsen’s dedication and professionalism are valued across 
the country. The Air Cadet League of Canada is pleased to 
present Capt Davidsen with the Certificate of Recognition. 
 
Le Capt Clark Davidsen a démontré au cours de ses 26 
années de service, au Programme des cadets de l'Air et au 
programme de vol à voile en particulier, que son 
dévouement ne connaît pas de frontières. Il est disposé à 
proposer et à prendre des initiatives positives et performer à 
un niveau qui dépasse toujours les attentes. Le leadership 
empathique et la capacité à rassembler les gens, le 
dévouement et professionnalisme du Capt Davidsen sont 
appréciés dans tout le pays. La Ligue des cadets de l'Air du 
Canada est heureuse de remettre au Capt Davidsen le 
Certificat de reconnaissance. 
 
 
Capt. Norman Doucet (QVO) 
 
Le Capitaine Norman Doucet a aidé le Comité de répondants 
local à obtenir des installations d’entraînement pour  



 
l’escadron 830.  La ville de Pierrefonds-Roxboro a exigé que  
l’escadron s’incorpore localement et soit reconnu par la 
ville.  Il s’agissait d’un vaste exercice géré à la fois par lui-
même et par le président du Comité de parrainage.  La 
collaboration entre les officiers et le comité a parfaitement 
fonctionné.  Grâce à de nombreuses heures de travail 
administratives et de visites à l’avocat de la ville, une 
entente a été conclue.  L’attitude ouverte, serviable et 
positive du Capitaine Doucet est une source d’inspiration 
sans pareille.   
 
Capt. Norman Doucet helped the local Sponsoring 
Committee obtain training facilities for 830 Squadron. The 
town of Pierrefonds-Roxboro required that the squadron 
incorporate locally and be recognized by the town. It was a 
large exercise managed by both himself and the Chairman 
of the SSC. The collaboration between the officers and the 
committee worked perfectly. Through many hours of 
administrative work and visits to the city attorney, a deal 
was reached. Capt. Doucet's open, helpful and positive 
attitude is an unparalleled source of inspiration.  
 
 
Sterling Goddard (NB) 
 
In recognition of his many years of commitment and 
dedication to 639 Squadron Sponsoring Committee and the 
Air Cadet League of Canada, Mr. Goddard is deserving of the 
Certificate of Recognition. 
 
En reconnaissance de ses nombreuses années d'engagement 
et de dévouement au sein du Comité de répondants de 
l’escadron 639 et de la Ligue des cadets de l'Air du Canada, 
M. Goddard mérite le Certificat de reconnaissance. 
 
 
Johanne Hammond (QVO) 
 
Madame Johanne Hammond est présidente du Comité  
répondant depuis septembre 2022 au sein de l'Escadron 500  



 
Outaouais . Elle a exercé ses fonctions avec ardeur et 
persévérance et elle est particulièrement appréciée par ses 
collègues et la direction pour son leadership ainsi que son 
sens de communication. Toutes ses actions bénévoles sont 
toujours guidées par le souci que les jeunes soient heureux. 
 
Ms. Johanne Hammond has been Chair of the Sponsoring 
Committee since September 2022 within the 500 Outaouais 
Squadron. She carried out her duties with ardor and 
perseverance and she is particularly appreciated by her 
colleagues and management for her leadership and her 
sense of communication. All its voluntary actions are always 
guided by the concern that young people be happy. 
 
 
Capt Duane H. Kirstein (SK) 
 
Capt Duane H. Kirstein is a dedicated hard working 
compassionate CIC officer who will go to great lengths to 
make the Air Cadet experience for the youth at 568 William 
H Needham RCACS positive. His selfless dedication to 
assisting those around him makes Capt Duane H. Kirstein a 
worthy recipient of the Air Cadet League of Canada 
Certificate of Recognition. 
 
Le Capt Duane H. Kirstein est un officier du CIC dévoué et 
compatissant qui fera tout son possible pour rendre positive 
l'expérience des cadets de l'Air pour les jeunes de l’escadron 
568 William H. Needham. Son dévouement à aider ceux qui 
l'entourent fait du Capt Duane H. Kirstein un digne 
récipiendaire du Certificat de reconnaissance de la Ligue des 
cadets de l'Air du Canada. 
 
 
LCol. (Ret’d) Tom McNeil (ON) 
 
The Certificate of Recognition is presented to Lieut.-Colonel 
Thomas J. McNeil, OMM, CD (Ret’d) to recognize the value of 
 his liaison and collaboration with the Ontario Provincial  



 
Committee.  Prior to retiring from the Canadian Armed 
Forces in 2022, Tom served as the Deputy Commanding 
Officer of RCSU(C), 2012-22, during which time he 
significantly strengthened and improved the working 
relations between the Canadian Armed Forces and the three 
Leagues. In his brief tenure as Ontario Provincial Committee 
Executive Director, Tom expertly addressed the staffing and 
operational challenges facing the Ontario Provincial 
Committee. 
 
Le Certificat de reconnaissance est présenté au Lieutenant-
colonel Thomas J. McNeil, OMM, CD (retraité) pour 
reconnaître la valeur de sa liaison et de sa collaboration 
avec le Comité provincial de l'Ontario. Avant de prendre sa 
retraite des Forces armées canadiennes en 2022, Tom a été 
Commandant adjoint de l'URSC(C), 2012-22, période au 
cours de laquelle il a considérablement renforcé et amélioré 
les relations de travail entre les Forces armées canadiennes 
et les trois Ligues. Au cours de son bref mandat en tant que 
Directeur général du Comité provincial de l'Ontario, Tom a 
abordé avec expertise les défis de dotation et de 
fonctionnement auxquels le Comité provincial de l'Ontario 
est confronté. 
 
 
Richard Petrowsky (SK) 
 

Mr. Petrowsky holds the most important and difficult job 
with the Saskatchewan Air Cadet League. He spends his days 
and many nights in the pursuit of making the air cadet 
program of Saskatchewan successful, bettering the youth in 
our program. Richard plans and executes most league 
driven activities as well as maintains the provincial 
fundraising initiatives. Although employed by the 
Saskatchewan Air Cadet League, his volunteer hours greatly 
exceed his remuneration. His long-term investment in the 
cadet program is impressive, outlasting most.  It is with 
great pleasure that the Air Cadet League of Canada presents 
Mr. Petrowsky with the Certificate of Recognition. 
 
 
 



 
 
 

M. Petrowsky occupe le poste le plus important et le plus  
difficile au sein de la Ligue des cadets de l'Air de la 
Saskatchewan. Il passe ses journées et ses nombreuses  
soirées à faire en sorte que le programme des cadets de l'Air  
de la Saskatchewan soit couronné de succès, profitant ainsi  
aux jeunes de notre programme. Richard planifie et exécute la 
plupart des activités dirigées par la Ligue et maintient les 
initiatives de collecte de fonds provinciales. Bien qu'employé  
par la  LCA de la Saskatchewan, ses heures de bénévolat 
dépassent largement sa rémunération. Son investissement à 
long terme dans le programme des cadets est impressionnant  
et durable. C'est avec grand plaisir que la Ligue des cadets de 
l'Air du Canada remet à M. Petrowsky le Certificat de 
reconnaissance. 
 
 
Richard Redman (NB) 
 
In recognition of Mr. Redman’s professionalism and dedication 
to 333  Lord Beaverbrook Squadron Sponsoring Committee. His 
tenacity and commitment to the Squadron is exemplary and a 
model for others to follow. The Air Cadet League of Canada is 
lucky to have him as a member of the team and is pleased to 
present him with the Certificate of Recognition. 
 
En reconnaissance de M.Redman's professionnalisme et de son 
dévouement au sein du comité de parrainage de l’escadron  
333 Lord Beaverbrook. Sa ténacité et son engagement envers 
l'escadron sont exemplaires et un modèle à suivre pour les 
autres. La Ligue des cadets de l'Air du Canada est chanceuse  
de l'avoir comme membre de l'équipe et est heureuse de lui 
remettre le Certificat de reconnaissance. 
 
 
Shannon Richards (PEI) 
 
In recognition for her dedication during the Canada Winter 
Games and devotion to 53 CE Monty DFC Sqn Summerside PEI. 
The Air Cadet League of Canada is proud to present Ms.  



 
Shannon Richards with the Certificate of Recognition. 
 
En reconnaissance de son dévouement pendant les Jeux d'hiver 
du Canada et de son dévouement envers l’escadron 53 EC Monty 
DFC Summerside, Î.-P.-É. La Ligue des cadets de l'Air du Canada 
est fière de remettre à Mme Shannon Richards le Certificat de 
reconnaissance. 
 
 
Jamie Tait (NB) 
 
In recognition of outstanding dedication and contribution to 
527 Simonds Squadron and the New Brunswick Provincial 
Committee, the Air Cadet League of Canada is proud to award 
the Certificate of Recognition to Jamie Tait. 
 
En reconnaissance de son dévouement et de sa contribution 
exceptionnels à l’escadron 527 Simonds et au Comité provincial 
du Nouveau-Brunswick, la Ligue des cadets de l'Air du Canada 
est fière de décerner le Certificat de reconnaissance à Jamie Tait. 
 
 
LCdr. Rodney Turcotte (ON) 
 
This Certificate of Recognition is presented to Lieutenant-
Commander Rodney Turcotte, CD, OMC (Ret’d) to recognize the 
value of his work with the Air Cadet Program in Northern 
Ontario. Prior to retiring from the CAF, Rodney served as 
Commanding Officer of the RCSU(C) Northern Ontario Area from 
2016-2023. The viability of Air Cadet Squadrons and Cadet 
Corps in Northern Ontario is often precarious, with fewer 
recruiting and fundraising opportunities. Despite this, his tri-
service staff provided the resources and coaching necessary to 
provide many young people with full Air Cadet experience; all 
the while collaborating effectively with Ontario Provincial 
Committee volunteers and Sponsoring Committees. 
 
Ce Certificat de reconnaissance est présenté au Capitaine de 
corvette Rodney Turcotte, CD, OMC (retraité) pour  
reconnaître la valeur de son travail au sein du Programme  



 

des cadets de l'Air dans le Nord de l'Ontario. Avant de 
prendre sa retraite des FAC, Rodney a été Commandant de la 
région du Nord de l'Ontario de l'URSC(C) de 2016 à 2023. La 
viabilité des escadrons des cadets de l'Air et des corps dans le 
Nord de l'Ontario est souvent précaire, avec moins de 
possibilités de recrutement et de collecte de fonds. Malgré 
cela, son personnel des trois services a fourni les ressources 
et l'encadrement nécessaires pour offrir à de nombreux 
jeunes l'expérience complète des cadets de l'Air; tout en 
collaborant efficacement avec les bénévoles le Comité 
provincial de l'Ontario et les comités de parrainage. 
 
 
Saint Andrew’s and St. George’s Masonic Lodge #4 (PE) 
 
The Air Cadet League of Canada Certificate of Recognition is 
presented to Saint Andrew’s and St. George’s Masonic Lodge 
# 4 for their outstanding support to the 327 Southern Kings 
Air Cadet Squadron. 
 
Le Certificat de reconnaissance de la Ligue des cadets de 
l'Air du Canada est présenté à Saint Andrew’s and St. 
George’s Masonic Lodge # 4 pour leur soutien exceptionnel à 
l’escadron des cadets de l'Air 327 Southern Kings. 
 
 
53 Charlie Monty Squadron (PE) 
 
For creative and innovative approaches to training and 
optional activities that encourage attendance, participation, 
and leadership in the midst of a post global pandemic, the 
Air Cadet League of Canada is proud to present its 
Certificate of Recognition to the 53 CE Monty Squadron. 
 
Pour ses approches créatives et novatrices en matière de 
formation et d'activités facultatives qui encouragent 
l'assiduité, la participation et le leadership au milieu d'une 
pandémie post-mondiale, la Ligue des cadets de l'Air du 
Canada est fière de présenter son Certificat de 
reconnaissance à l’escadron 53 CE Monty. 



 
Meritt E. Callaghan Intermediate School (PE) 
 
 In recognition of their 48 years of supporting 641 West Prince 
Squadron with accommodations and a sense of community. 
The Air Cadet League of Canada is pleased to present Merritt 
E. Callaghan Intermediate School with the Certificate of 
Recognition. 
 
En reconnaissance de leurs 48 années de soutien à l’escadron 
641 West Prince avec des locaux et un sens de la communauté, 
la Ligue des cadets de l'Air du Canada est heureuse de 
présenter à l'école intermédiaire Merritt E. Callaghan le 
Certificat de reconnaissance. 
 
 
Montague Regional High School Staff (PE) 
 
The Air Cadet League of Canada Certificate of Recognition is 
presented to the Montague Regional High School Staff for 
their on-going support to the 327 Southern Kings Air Cadet 
Squadron. 
 
 Le Certificat de reconnaissance de la Ligue des cadets de l'Air 
du Canada est présenté au personnel de l'école secondaire 
régionale de Montague pour son soutien continu à l’escadron 
des cadets de l’Air 327 Southern Kings. 
 
 
St. Jean Elementary School (PE) 
 
In recognition of the many years of support to 60 
Confederation Air Cadet Squadron, the Air Cadet League of 
Canada is pleased to present St. Jean Elementary School a 
Certificate of Recognition. 
 
En reconnaissance des nombreuses années de soutien à 
l’escadron des cadets de l'Air 60 Confédération, la Ligue des 
cadets de l'Air du Canada est heureuse de présent un Certificat 
de reconnaissance à l'école primaire St. Jean. 
 



 
Service Veteran Group  
 
In Appreciation for their generosity and support to the Air, 
Sea, and Army Cadet Units in southern NB from the Bay of 
Fundy to CFB Gagetown, the Air Cadet League of Canada is 
proud to award the  Certificate of Recognition to the Service 
Veteran Group. 
 
En reconnaissance de votre générosité et de votre soutien 
aux unités de cadets de l'Air, de cadets de la Marine et de 
cadets de l'Armée dans le sud du Nouveau-Brunswick, de la 
baie de Fundy à la BFC Gagetown.  La Ligue des cadets de 
l'Air du Canada est fière de remettre un certificat de 
reconnaissance au groupe des anciens combattants. 
 

 
Air Cadet League of Canada Staff (National) 
 
The Air Cadet League of Canada is proud to present the Air 
Cadet League of Canada office staff with a Certificate of 
Recognition for the excellent support they provide to all 
stakeholders of the Air Cadet Movement. 
 
La Ligue des cadets de l'Air du Canada est fière de présenter 
au personnel du Siège national de la Ligue des cadets de l'Air 
du Canada un certificat de reconnaissance pour l'excellent 
soutien offert à tous les intervenants du Mouvement des 
cadets de l'Air. 



 
Honourary Life Associate  

Associé honoraire à vie 
 
 
Jerry Elias (National) 
 
In recognition of a lifetime of dedication to Aviation, the Air 
Cadet Flying Program and the Air Cadet League of Canada, 
Jerry has been instrumental in advancing Pilot 
training and Familiarization Flying within our program. He 
is the consummate Airman, who has selflessly passed on his 
knowledge and expertise to our many young cadets and 
encouraged our adult staff to excel in all they do. He is a 
leader and visionary of the program we see today. If we had 
the position of "Aviation Chair Emeritus" - Jerry would 
certainly be that person!  He is very deserving of receiving 
The Air Cadet League of Canada Honourary Life 
Membership. 
 
En reconnaissance de toute une vie de dévouement à 
l'aviation, au programme de vol des cadets de l'air et à la 
Ligue des cadets de l'Air du Canada, Jerry a joué un rôle 
déterminant dans l'avancement de la formation des pilotes 
et du vol de familiarisation au sein de notre programme.  
C'est un aviateur accompli, qui a transmis de façon altruiste 
ses connaissances et son expertise à nos nombreux jeunes 
cadets et qui a encouragé notre personnel adulte à exceller 
dans tout ce qu'il fait. Il est un leader et un visionnaire du 
programme que nous connaissons aujourd'hui. Si nous 
avions un poste de "président émérite de l'aviation", Jerry 
serait certainement cette personne !  Il mérite amplement de 
recevoir le titre de membre honoraire à vie de la Ligue des 
cadets de l'air du Canada. 



 


